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Matins on Sunday, November 17

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog §'.
T Kupokfi Ipwt
Mnyvaiov - TH IZ° NOEMBPIOY
Mvrjun tod Ayiov I'pnyopiov Neokooapeiog

OPOPOX
XO0POX
"Hyog §'.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog §'.
TO @adpov Tfig AVAOTACEWDG KIPLYHL, €K
100 Ayyéhou paBodoat ai tod Kupiov Mabntpia,
KOl TV TIPOYOVIKNV Grmogaoty drnoppiyacal, 1oig
AmootoAoig kavympeval Edeyov: 'EokOAgvTan O
Bavartog, Nyeptn Xprotog 6 Oeog, SwpovHEVOS TG
KOOH® TO péya EAe0g.
Ao6a. Tod Ayiov.
"HyogmA. §'.

Tod Mnvaiov - - -

"Ev ipooeuyaig ypnyopdv, taig 1@dv Bauvpdtwy
épyaoiong éykaptep@v, énwvoupiav éKTnow T
KatopBopata: GAAG tpéafeve Xplot® 16 Oed,
[Tatep I'pnyopie, poTioot TOG PLXAG AV, [N

TIOTE VMVOOWHEV, €V ApapTiag €ig Bavatov.

Books - Sources
Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

Menaion - November 17

Memory of St. Gregory Bishop of Neocaesarea

MATINS

CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord heard
the Angel joyously proclaim the resurrection, they
cast aside the ancestral verdict, and boasting in
glory they said to the Apostles, “Death has been
despoiled! Christ God has risen, granting the great

mercy to the world!” icoaso)
Glory. For the Saint.
Mode pl. 4.

From Menaion - - -

By your accomplishments, you earned the
name that you bore, for you were vigilant in prayer
and diligent in working miracles. Therefore, holy
father Gregory, intercede with Christ our God, that
He illumine our souls, lest we fall asleep in sin

unto death. o



"OpBpog 1) Kuproxi g 17n¢ Nogpfpiov

Kai viv. Ocotokiov.
"Hyog mA. §'.
‘O & fudg yevvnBeig ék IMapBevou, kai

Ti¢ Oktanyov - - -

oTaVPWOlY LIIoPEivag AyabE, 6 Bavate Tov
Bavatov okvAevoag, kKai éyepotv Seiag wg Oedg,
un mapidng o Emaocag Tfj xelpt oov- S€iov v
e avBporiav oov EAefjpov- §e€an v tekodoav
oe @eotOKOV, ipeaevovoay VTEP U@V, Kal

OMO0V ZTNP THAV, AAOV ATEYVOOHEVOV.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kopie, éAéncov.
IEPEYX

Tig mavayiag, &xpavrov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
®eoToKoUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TV Ny U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabnpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV 1
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, Tod TTatpog
Kal tod YioD Kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVC TRV 0iDVOV.
XOPOX: Apny.

Kabwopa A",

Ti¢ OKtwnyov - - -

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode pl. 4.

You were born of a Virgin, and You endured
crucifixion for us, O good Lord. By Your death
You divested death of spoils, and You displayed
resurrection, as God. Please do not despise us,
the work of Your hand. Demonstrate Your loving
kindness, O merciful Master. Defer to Your
Mother, the Theotokos, when she intercedes on
our behalf, and save us, Your people in despair, O

Savior. 16oasp]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Octoechos - - -
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"Hyog §'.

AvapAégacon Tod Tagov TNV gicodov, Kal v
@AGya 100 Ayyélou pr gépovoat, ai Mupogdpot
oLV TpOP® €&loTtavto Aéyovoat Apa EkAdmm, 6
6 AnoTi avoi&ag Mapadeioov; dpa fyépdn, 6 kai
npo maBovg KNpLERG TNV Eyepotv; AANBGG GveoTn
Xplotog 0 Bedg, 101G év Gén mapéxwv {wnv Kai

AVAOTOOLV.

Aob&a.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

‘Exovoia oov BovAf], Ztavpov OEPEIVAC
Zop, Kai €V pvrpoat Kowve, dvBpwrmot €0evto
Bvntot, TOv 61&r Adyou T TEPATA CLGTNORUEVOV:
00ev Seopevbeig 6 GANOTPIOC, BAvaTog Selvidg
€0KLAEVETO, Kal ol év &dn amavteg ékpavyalov,
T {NEOpw® €yépoel oov: XploTog &vETH, O

(w0d6TNE, HEVV €lG TOLC aidVAG.

Kai viv. @eotokiov.

To &’ al@vog amokpuPov, Kai AyyEAoig
AyvooTov HuoThplov, Six 0oV Oe0ToOKE TOTG €Tl
YAig mepavépwtal, Ge0g €v AoLYXVTE EVAOOEL
OOPKOVHEVOG, Kol XTaLPOV £KOLOTmG DTIEP
fueV katade&dpevog S’ 0D Avaotioag TOv
TPOTOMANCTOV, E0WOEV €K Bavatou TG YPuxog
NH®V.

Ti¢ OKT®IKOL - - -
Kd&Owopa B'.
"Hyog 8'. Tayd nmpokatdAape.

Avéotng og aBavatog, &mo tod ddov Twtp:
OULVINYELPOG TOV KOGHOV 00U, Tf] AVOOTAOEL TH
of), Xplote 6 Beog NUAV- €Bpavaoag €v ioyDi,

10D Bavdtou 10 Kpdtog: €de1ag EAefjpov, v

Mode 4.

Looking up at the entrance to the sepulcher,
then unable to endure the Angel’s radiance, the
Myrrh-bearing Women were frightened; and
perplexed they said, “Has He been stolen, who
opened Paradise to the Robber? Has He arisen,
who before His Passion announced His rising?”
Indeed, Christ God has truly risen, granting life
and resurrection to those in the netherworld. icoasoi

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAdyn Twone.

By Your voluntary will, O Savior, You
endured the Cross, * In a new tomb mortal men
buried Your body, O Lord, * who by a word had
created the universe. * Death, the ancient foe, was
restrained by You * and forcefully deprived of the
spoils it had. * And all the souls in Hades sang and
glorified * Your resurrection, which gave them
life, * “Christ the Giver of Life has risen! * And

He abides forever!” icoasn

Both now. Theotokion.
O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. rcoaspi

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

Tad mpoxatéhaf.
You rose, as immortal Savior, from the
netherworld, * and with yourself You also raised
Your world by Your resurrection, O Christ our
God. * Mightily You shattered the power of death,
O Master. * Merciful Lord, You showed to all the
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avdotaoly ot 810 o€ Kai do&dlopev, pove
DAGvBpwTE.
Ao6&a.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

'EX TV dve KateABav, TGV DUOPAT®V
TafpA, kal T m€Tpa mpooeABwv, évBa 1
METPA THG (TG, AELXEIHOVAV dveKpavyale Talg
kAawovoaig IMavoaobe Lelg, Tfig Opnvwdoug
KpOYh¢, £xovoat del, T0 edoLUTAONTOV: OV
yop (nteite kAaiovoay, Bapoeite, wg xANORGS
e€eynyeptor 810 Podrte, Toig AMOGTOAOLG, OTL
avéotn 6 Kopiog.

Kai viv. @gotokiov.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

KatemAaynoav Ayvr, avieg AyyéAwv ot
xopot, T0 Muatplov Ttfig ofig, Kbogopiag T0
QPIKTOV, TG O TA TIAVTX CLUVEXWV VEDHATL HOVE,
AYKGAXG WG BpoTOG, TOTG 001G CLUVEXETAL, KOl
déxetan apynv 6 IIpoondviog, kal yoAovyeitat
oLUTIOCAV O TPEPQV, TIVOT|V AQATE® XpNOTOTNTL,
Kal 0€ Q¢ OVIwg, ®@eod Mntépa, EDENHODVTEC
do&alovot.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"Hyog mA. a’.
Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.
Tav AyyéAwv O STH0G, KATETAGYN OpQV OE,
év vekpolig AoyloBévta, t1od Bavatov ¢ Zwtp,
mv ioxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

resurrection. * Therefore we glorify You, only

benevolent God. icoasn

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Tworje.

From exalted heights above Gabriel came
down to earth; * and he sat upon the rock wherein
the Rock of life had lain. * Arrayed in white, he
cried out to the weeping women, * “Women, even
though you are emotional, * You no longer need
to lament and mourn. * No more weeping, for the
One you are seeking * has truly risen, so be of
good cheer. * And go and tell it to His Apostles, *
that the Lord has truly risen.” icoaso)

Both now. Theotokion.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Iwonje.

O pure Virgin, all the hosts of holy angels
were amazed * at the awesome mystery of your
pregnancy and birth, * how He whose simple
command holds all things together * is held in
your embrace as a mortal babe, * the pre-eternal
Word accepts an origin; * and He is nursed who
nourishes the whole world * in His ineffable
kindness. * And they extol you and glorify you *
who are truly Theotokos. icoasp)

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. Isol



Matins on Sunday, November 17

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, ®
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€avéaTn oD HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivov O
KOpOG MEMaUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAolg einmare.

EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe i
SIKpATA gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévoL: Ti pHeTd VeKp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, Katl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpuada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom TTapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.
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AAANAovia. AAANAoLia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 B¢oc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

“Ynaxor]. "Hyog §'.
Ta& thg ofig mapado&ov éyépoewg,
npodpapodoal ai Mupo@opot, 101G
AToaTOAO1G €KNPLTTOV XPLOTE, OTL AVECTNG MG

Bedg, TAPEX®V T KOOH® TO HEYQ EAEDC.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 4.
The Myrrh-bearing Women hurried to
declare the matter of Your paradoxal rising
to Your Apostles, O Christ, that You rose, as
God, and granted to the world the great mercy.

[GOASD]
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XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog §'.
"EX vedTNTOG HOL TOAAX TIOAEET pe TTaon:

GAN’ adTog avridafod, Kai cdooV ZeTrp Hov.

Ot pioodvreg X10v, aioxovonte &mno
100 Kupiov: og xoptog yap, mupi €éoeabe
ame&npappévor.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpat ndoa Yoyn (wodtal, Kol
KaBapoel DYodTal, AapmpuveTal, T TPLASIKT]
HOVAOL LEpOKPLOIWG.

Avtipovov B'.

"Exékpa&d oot Kopie, Beppdg €k féBoug
Yuxic pov: Kapot yevéobw, mpog drakoryv té Bl
0oL GTA.

"Enti tov KOplov éAmida mig Tig KeKTNHEVOG,
VYNAGTEPOG 0TI, TIAVIWV TAV AVTIOUVTWV.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpoatt, avafAvlet ta Thg xaprtog
pelBpa, apdevovta, dnaocav TV KTiow mpog
(woyoviav.

Avtioovoev I,

‘H kapbia pov npog o€ Adye DPwbNTw, Kal

o0dev BEAEE g, TAV TOD KOGHOL TEPTIVAV TIPOG

YopodnAiay.

"Eni v pntépa adtod, Og EXEL TIC aTOPYNY,

émi 16 Koupiw, Oeppotepov gidtpov xpewaotodpey.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpaty, Beoyvwoiag mAodtog, Bempiag
Kol co@lag mavta yap €v ToUTe, To TaTpedX

doypaTa, 0 AOYOG EKKOADTTEL.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 4.
From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me and

Save me. [GOASD]

You who hate Zion, be shamed by the Lord;

for you will be withered like grass in the fire. (coaso)

Glory. Both now.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso)

Antiphon 2.
I have cried to You, O Lord, from the depth
of my soul with fervor. Let Your divine ears be

attentive to me. (Goaspj

Everyone who has their hope in the Lord is
higher than anything that could sadden them. (coasn;

Glory. Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life be

engendered. (coasp]

Antiphon 3.
Let my heart be lifted up to You, O Logos;
and none of the world’s delights will entice me to

be earthly-minded. icoasp)

Whereas one has filial affection for his
mother, for the Lord we ought to have a love even

more fervent. coasp

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the wealth of knowledge
of God, contemplation and wisdom. For in Him the

Logos discloses all the dogmas of the Father. icoasoi
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ITpokeipevov.

Avaota, Kopie, forjOnoov nply, kai Abtpaooat
NHaG, Evekev Tfig 60&NG T0d OVOPATOG aov. (6i¢)

Ytiy. O O¢dg, €v 1016 Walv UV
NKOUOXIEY.

Avaota, Kopie, forjOnoov nply, kai Abtpooat
NHAG, Evekev Thig 60&NG T0D OVOPATOG TO.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.

IEPEYX

Tig mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kai Taoav TV Ny fH®V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYX

>0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool v §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kKal 1@ Yid kol 1@
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidvag
TOV diOVoV.

XOPOZX: Apnyv.

ANATI'NQXTHX
Ti¢ Oktenyov - - -
Kovtdakiov Avactacipov.
‘O Zotp Kai pOoTNG pov, GO Tod TPoU,

®G ®e0g AVECTNOEY, €K TV SETHAV TOLG

Prokeimenon.
Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. (2)

Verse: O God, we heard with our ears.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. isans)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
He who saved and rescued me has
resurrected from the tomb and bonds of
death those born on earth, for He is God. He
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smashed the gates of the netherworld, and on
the third day, He rose, as the Lord of all. tcoasoi

Oikos.

Christ is the Giver of Life. He rose from
the dead and the tomb, on the third day. He
smashed the gates of death with His might
today. He neutralized Hades and crushed the
sting of death. And He freed Adam and Eve.
Let all of us born on earth earnestly sing and
praise Him with gratitude; for He is our one
and mighty God, and on the third day He rose,

as the Lord of all. coaso)
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.
On November 17, we commemorate our

father among the saints Gregory the Wonder-

worker, Bishop of Neocaesarea.

On this day we also commemorate devout

Saint Lazarus the Confessor, the Iconographer.

On this day we also commemorate devout
Saints Zacharias the Leather-worker and John.

We also relate an edifying story.

On this day devout Saint Longinus died in

peace.

On this day Saint Gennadios, Patriarch of

Constantinople, died in peace.

On this day Saint Maximos, Patriarch of

Constantinople, died in peace.

On this day devout Saint Justin died in

peace.
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Devout Saint Gennadios, who lived as a
monk in the Monastery of Vatopedi and served
as its cellarer, and who was counted worthy to
see an empty container overflowing with oil by

a miracle of the Theotokos, died in peace.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos - Entry
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her Entry. (coasoi

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine Entry give glorious

crowns to them. icoasp

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)

Ode v.

Amazed was the universe, * O Maiden, by
your most august * Entry. For, O never-wedded
Virgin, * you who appeared as a most pure temple
yourself * did enter the Temple of God, * now
awarding peace to all who extol you with hymns of

praise. (coasp
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Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and
glorify our God who was truly born of her. icoasn)

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator’s stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoaso)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord

and exalt Him beyond measure.” icoasi

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]
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DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 10
John. 21:1 — 14

At that time, Jesus revealed himself again
to the disciples by the Sea of Tiberias; and
he revealed himself in this way. Simon Peter,
Thomas, called the Twin, Nathanael of Cana
in Galilee, the sons of Zebedee, and two others
of his disciples were together. Simon Peter
said to them, “I am going fishing.” They said
to him, “We will go with you.” They went
out and got into the boat, but that night they
caught nothing. Just as day was breaking, Jesus
stood on the beach, yet the disciples did not
know that it was Jesus. Jesus said to them,
“Children, have you any fish?” They answered
him, “No.” He said to them, “Cast the net on
the right side of the boat, and you will find

some.” So they cast it, and now they were not
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able to haul it in, for the quantity of fish. That
disciple whom Jesus loved said to Peter, “It

is the Lord!” When Simon Peter heard that it
was the Lord, he put on his clothes, for he was
stripped for work, and sprang into the sea. But
the other disciples came in the boat, dragging
the net full of fish, for they were not far from
the land, but about a hundred yards off. When
they got out on land, they saw a charcoal fire
there with fish lying on it, and bread. Jesus
said to them, “Bring some of the fish that you
have just caught.” So Simon Peter went aboard
and hauled the net ashore, full of large fish, a
hundred and fifty-three of them; and although
there were so many, the net was not torn. Jesus
said to them, “Come and have breakfast.” Now
none of the disciples dared ask him, “Who are
you?” They knew it was the Lord. Jesus came
and took the bread and gave it to them, and so
with the fish. This was now the third time that
Jesus was revealed to the disciples after he was

raised from the dead. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and

glorify. For You are our God; apart from You
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we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through

the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. con

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.
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Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. saas)
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Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. ispi

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
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Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: T@V iepopapTOp®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylog
€v80&0L HEYORAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evgnpiag 1@V ayiwv éveonv paptopwv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeutig
kat Eipnvng 1®v 6cimv kal Beopopwv
MATEPV MNPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai dikaiwv Beonatopwv Tookeip
Kai "Avvng, kai tod v ayioig [Tatpog ripadv
I'pnyopiov, 'Emokoénov Neokaioapeiag,
100 @aupatovpyod, 00 Kol TV PvApnV
EMTEAODPEV: KAl TAVIWV GOV TAV Aylwv:

iketevopEév o€, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV AV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOX

Kupie, éAénoov. (18°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBporia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvag TV
oaldvaVv.
XOPOX: Apny.

O Aaog {otatar S1a v © " °Qé1jv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTépa T0d PWTOG €V
OpVOLG TIHAVTEG PHEYOAVVOIEY.
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the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and our Father among the Saints Gregory the
Wonderworker, Bishop of Neocaesarea, whose
memory we celebrate; and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
QN6
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yoy pov tov Kopiov,
Kal nyaAAiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthApl pou.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Ttiy. Ou enePAcyev €ni v Tameivaty
)¢ 60VANG adTOD- 160V ydp, amo 100 VOV

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
€v8o&otepa, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dytov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpaV, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
adapBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 PHEYAAVVOHEV.

Xtiy. 'Enoinoe kpatog €v Bpayiovt avtod,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv e tépav 1@V Xepovfeliy, Kal

€vbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. w«vi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in

glory greater beyond compare than the Seraphim;

you without corruption gave birth to God the

18
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ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O HEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae TaIetvoug, TEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivat éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 16 oTépUATL
U100 €w¢ aidVOC.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.

ATIOG YNYEVIG, OKIPTAT® TG MVEDHATL
AapTadovx0OpEVOG, TAVNYLPILET® 8¢, ADAGVY
Nowv @oo1g yepaipovoa, ta iepa Eicodia tiig
BeopnTopog, Kai foate: Xaipolg Mo HaKAPLOTE,

Ocotoke Ayvr) aetmapbeve.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapLTL.
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Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwv)

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred Entry of the Mother of
God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *

Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 00l TNV §0Eav AVATEUTOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.
XOPOX

"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOS1IW TAOV MTOS@DY AVTOD.

‘Ot Gyl0¢ €oT1.

Ti¢ Oktanxov - - -
"E€amootetAdpiov.

To I' E®Owaov.

"Hyog B’. Toic MaOntaic ouvéAbwyev.

T1Beprédog BdAaooa, oLy ool ZeBedaiov,
NoabBavonA 16 [Tétpw te, oLV Suaiv dAAoig thAan,
kai Owpdv eiye pog Gypav: ol Xplotod Ti
TpooTacel, év §e€101g xahdoavteg, MATO0G eIAKov
ixBVwV- Ov IT€Tpog yvoug, TPOg aOTOV EVIXETO" O1¢
10 TpiTOV, QPaveig Kal dptov €6e1&e, Kal iyBuv eén’

avBpaKwv.

Tod Ayiov.

Tod Mnvaiov - - -

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sass)

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 10.

Mode 2. Let us in faith.
Toi¢ Mabntaic ouvérBwpiey.

Once, the Sea of Tiberias * had Simon Peter,
Thomas, * Nathanael, the sons of Zebedee, * and
two other disciples * in a boat together fishing. *
At Christ’s command they let down * the net on
the right side and caught * so many fish. When
Peter heard it was the Lord, * he jumped and ran to
Him. This was the third time * He showed himself
to them, here with * bread and a fish on charcoals.

[GOASD]

For the Saint.

From Menaion - - -
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"Hyog B’. Tdv Madntdv dpaviwy oe.

Tov év mowiAoig Bavpaoty, Tepapyny,
avagavévta SOKIHoV €v 1@ KOOH®, Beiog
e0ENUNOWHEV peASiog, I'pnydplov eiAéopto,
ONw¢ Taig TovToL TIpeafeiong, AdBwpev Abov

MTOOPATOV.

Ogotokiov.
"Hyog B’. TV Mabntdyv opiviwy oe.
‘O 1fi¢ (wiig T ¢ Belag kal pakapiag, eBoviioag
pot Tfig méAan év IMapadeiow, éxBpog 6 SoAbTaTog
Kai mavodpyog, Kai Thg 'ESep €é€0praTov, momroog

e Bavatoltan, T off yevvioel IapBéve.

Oi Aivol. "Hyog §'.
[T&oa nvor| aiveodt tov Koplov. Aiveite
oV KUplov €k TV o0pav@dVv: aivelte adTov €V Toig

vyiotolg. Xoi mpemnet Ypvog 16 OLd.

Aivelte adtdv, mavteg ol dyyeAol adtod-
aiveite adTOV, maoot ai SuvapEelg adToD. Xoi TPEMeL
Opvog 1@ BOLd.

Aivette adTOV A10¢ Kol 0eAn v, aivelte abTOV TAVTA Ta
Gotpa Kol T0 EAC.

Aivette adTOV 01 00pavol TV oVpavEV Kal 10 BEwp TO
VTEPAVM TAV 0VpavAV. Alveshtwoav T0 dvopa Kupiov.

‘0T avTOG €ing, kai éyevhdnoav, adTog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1a €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod
aldvog mpooTaypa €BeTo, Kai 00 apeAevaETAL.

Aivette tov Kopiov €k Tiig yiig, Spdkovteg kai mioot

&Buooot.

ITop, xahadla, X1OV, KPOOTAHAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TIO100VTA TOV AGYoV a0TOD.

Ta 6pn Kol mavteg ol Pouvoi, EOAA KapTOEOPa KAl
noool KESpoL.
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Mode 2. With the disciples.

Ty Mabiav époviev de.
Unto the hierarch, manifest to the whole
world * as one approved for working all kinds of
wonders, * let us send up praises singing divine
songs, * O feast-lovers, to Gregory, * so that by

his intercessions * we be absolved of offenses. isoi

Theotokion.
Mode 2. With the disciples.

The ancient enemy, cunning and most
deceptive, * was envious of me and made me an
exile * from divine and blessed life in Paradise *
and from the bliss of Eden. * Now he is mortified,

O Virgin, * by means of your holy childbirth. s

Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.
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Ta Onpio Kod TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX
TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovieg Kal mavTeg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Adad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveohtooav T0 Gvopa abTol v Xopd, €V TUHTAVE Kol
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n Kol ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTAV 00TOV.

Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal
pop@aiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v

TO1G Anioic.

Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
Ttympda Avactdotpa.
"Hyog §'.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

‘O Ztavpov vropeivag kal Bavatov, Kai
AVaOTOG €K TV VEKPAV, Tavtoduvape Kopie,

d0&afopév oou TNV AvAoTAOY.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 4.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

You endured the Cross and death, and You
rose from the dead. O almighty Lord, we glorify

Your resurrection. 1oaso;
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"Hyog §'.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QIVETTE QUTOV EV OTEPEDUATL THG SUVAHEWS
a0To0.

‘Ev 1@ Xtavpd oov XploTé, Thg apyaiong
KATApag, NAELBEPWOOG NHAG, KAl €V TQ BavaT
00UV, TOV THV QUCIV NHAV TLUPAVVIOAVTX, S1GBoAov
KaTrpynoag: &v 8¢ T €yépoel aov, Xaphg T mavTa
EMANpwoag 610 Bodpev oot ‘O dvaoTtag €k TV
vekp®dv, Kopie §6&a oot.

"Hyog §'.

Alvelte aotov gni Taig Suvaateiaig avTo,
aiveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0To0.

T& 0® Xtavpd Xplote Zwtnp, 08nynoov
NHAG €mi v GAnBeiav cov, kai pdoot NHAG, TOV
nayidwv oD €x0pod- 6 GvaoTag €K TAOV VEKPAY,
GvaoTnoov NUAG TECOVTOG Tf] GpapTiq, EKTelvag
Vv X€lpa oov, PAavBpwne Kopte, T npeoPeia
TV Ayiwv cou.

"Hyog §'.

Alvelte aiTov €v fix@ adaAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

TV TATPIKGY 0oL KOATI®V, U1 xwplobeig
Hovoyeveg Adye tod Oeod, NABeg émi yig 81k
eavBporiav, GvOpwmog yevopeVog ATPEMTWE, Kal
Ztavpov Kai Bavatov DriEpevag oapki, 6 amabng
T 60T AvaoTHg 6€ €K VEKPQV, dBavaoiav
TIAPECYEG TR YEVEL TAOV AVOPOTI®V, O HOVOG

TAVTOSVUVAOG.

Tod Ayiov.

Tod Mnvaiov - - -

Mode 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

By Your Cross You freed us from the
ancient curse, O Christ; and by Your death You
neutralized the devil who tyrannized our nature;
and by Your resurrection, You filled the whole
world with joy. Therefore we sing to You, who

rose from the dead, “Glory to You, O Lord.” coaspi

Mode 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

O Christ our Savior, by Your Cross, guide us
to Your truth, and deliver us from the snares of
the foe. Since You have risen from the dead, reach
out Your hand and raise us who have fallen into
sin, O benevolent Lord, at the intercession of Your

Saints. 16oasp

Mode 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Never parting from the Father’s bosom, Only-
begotten Logos of God, You came to earth, for
the sake of humanity, and without change became
man. And in the flesh You endured the Cross and
death, remaining impassible in divinity. As the
only almighty Lord, You rose from the dead, and

You granted immortality to the human race. icoasoi

For the Saint.

From Menaion - - -
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"Hyog mA. a’. Xaipoig GoknuKQv.

Alvelte a0ToV €v UGV Kai Yopd, aivelte
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.

Xaipoig Beoroyiaig capdg, iepwtdTalg
iep®¢g ogpvuvopevog, 6 otdAog Thig 'ExkAnaiag,
1 T@®V SoypaTtwv Kpnrig, 10 100 ITapakAnTov
Belov Opyavov, 6 vodg 6 0bpaviog, 1) KIBdpa
100 TIvevpatog, mouny O péyag, kai Xplotod
Apyuoipevog, Bpéppa yvrolov, Kai apviov
TPAOTATOV: KpNvn &vaAvotavovoa, SoyHdtev
TO VAPOTE, KAl lapdtav Ta peibpa, iepopdota
['pnyopie, Xp1oTtov €KELOMTEL, TATG PLXOAG UV

doBfvan, 0 péya €Aeoc.

Alvelte adTov €v Koo €0NY0IG, AIVETTE
auToV €v KupPdAoig aAaiaypod. Iooa mvon
ailveadtw tov Kupiov.

Xaipoig Beoroyinig capdg, iepwtdTalg
lep®d¢ oepvuvopevog, 6 otdAog T ExkAnoiag,

1 TAV SoypaTwV Kpnig, T0 Tod [apakArtov
Belov Opyavov, 6 vodg 6 0bpaviog, 1) KIBapa

100 [Tvedpatog, Topny O péyag, Kai Xplotod
Apyunoipevog, Bpgppa yvrolov, Kai &pviov
npadtatov: Kprvn dvaBAvotdvovoa, SOypHaT®mv
T VApPOTA, Kol Idpatev Ta pelbpa, iepopdota
T'pnyopie, Xplotov ékSLo®MEL, THIG PuXaig RV

dobfjva, 0 péya €Aeoc.

Ztiy. To otopa pov AaAnaer cogiav, kai n

HEAETN THG KapSiag Hov aUVEDLY.

Xaipoig, Tepapyx@dv KaAAovr], TOV APETAV TO
dlavyeg Katayaylov, 1 otabpun tfi¢ ExkAnoiag,

Mode pl. 1. Rejoice.

Xaipoig GoKNTIKGV.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Rejoice, for you were clearly adorned * in
sacred manner with most sacred theology. * The
Church’s unshaken pillar, * and the dogmatical
base, * and the divine organ of the Paraclete; *
the mind that is heavenly, * the divine Spirit’s
cithara, * primatial shepherd, * gentle lamb and
a genuine * member of the flock of the Chief
Shepherd Christ our God. * Fountain that gushes
forth the draught * of dogmas abundantly, * and an
effusion of healings, * divine initiate Gregory: *
to Christ pray intently * and petition Him to send

down great mercy on our souls. isp]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

Rejoice, for you were clearly adorned * in
sacred manner with most sacred theology. * The
Church’s unshaken pillar, * and the dogmatical
base, * and the divine organ of the Paraclete; *
the mind that is heavenly, * the divine Spirit’s
cithara, * primatial shepherd, * gentle lamb and
a genuine * member of the flock of the Chief
Shepherd Christ our God. * Fountain that gushes
forth the draught * of dogmas abundantly, * and an
effusion of healings, * divine initiate Gregory: *
to Christ pray intently * and petition Him to send

down great mercy on our souls. Ispl

Verse: My mouth shall speak wisdom,
and the meditation of my heart, understanding.

[SAAS]

Rejoice, the brightly shining abode * of every

virtue, the refinement of hierarchs, * the rule of
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lepwaolivng Kavav: MOTAHOG VATV Beiwv
EpmAenc, ¢€ ov KatapSeveTar, 1) LEHAL0G dnaoa,
TPOG eVKaAPTILAV, PUXIKNV K&l 00THpLoV, Kol
aipéoewv, amomAvvetal fopPopog. AvBpwre
émovpavie, émniyele "AyyeAg, OTOHA TOV VOHOV TOV
Belov, éupeAetijoav ['pnyopie, @eod KANpovOE,

ToD IAPEXOVTOG TG KOOH®, TO PEY EAEOC.

Yriy. Z1opa Sikaiov peAetioel copiav, Kai
1 yYA@aoa avtod AaAnoet kpioty.

"OpBpoig o@dv iepdv mpoaevy®dv, Apvny
€&Npavag mote payng po&evov: kai Pelbpov Th
devépwbeion, paPSw ATAKTOG 0OEE, EmKAVOV
elpyeig Beiq yaprt fopovg Katnd&eLoag,

TV Sapovwy I'pnyopie, g dmoTtiag, Tov
XEHAVA §1€Avoag, Beppotdrolg oov, mpog Oeov
napakAnoeot, Bavpaoty éBeBainoag, Puyxag Koi
T(POOTYAYEG, TG EDEPYET TAV OAGV, Tap’ 0D TOV
a&lov eiAneag, plobov, ov Suoanetl, Talg Yuxoic

MUV dobBfjvan, 10 péya €Aeoc.

Ti¢ OKtwnyov - - -

A6Ea. "Hyog mA. B’
To I' ' E®Owav.

Meta v €ig dSov kaBodov, Kai TV €k
VEKPAV GVAOTHO1Y, GOLHODVTEG OG E1KOG, &Ml TR
XOPLOPG oov Xprote ol Mabntai, pog épyaoiav
érpammoav: kol maAwv mAola kal Siktua, Kal
aypa ov8ap0D. AAAG 0L LATEP EPPavIabeig, Mg
Aeomotng maviwy, 6e&10ig Ta SikTua KEAELELG
BaAelv: kai v 6 Adyog #pyov €080¢, Kai AR Bog
AV iYBOWV MO, Kai deinvov EEvov ETolpov v iy

00 HETOOYOVTQV TOTE 6oL TV Mabntdyv, Kol ipég
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the holy priesthood, * the Church’s standard and
gauge, * river overflowing streams of godliness,

* by which irrigated is every nation beneath the
sun * for the salvifical and spiritual fruitfulness, *
and by which is purged all pollution of heresy. *
Heavenly man of God are you, * an Angel upon
the earth; * you are the mouth that is trained in the
divine precepts, O Gregory, * and heir of the Lord
God, * who at your entreaty sends down great

mercy on the world. ispi

Verse: The mouth of the righteous shall
meditate on wisdom, and his tongue shall

speak of judgment. isaas)

Torrents of your divine prayers, O Saint,
* dried up the lakelet that had formerly caused
arow. * O wise one, you stopped the wayward
stream * from overflowing its banks * with your
staff that sprouted and became a tree. * You
leveled the altar stones of the demons, O Gregory.
* By your most ardent supplications to God on
high, * you have brought an end to the winter of
unbelief. * You gave assurance unto souls * by
miracles, leading them * unto the great Benefactor,
* who has rewarded you worthily. * To Him pray
intently * and petition Him to send down great

mercy on our souls. isol

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 2.
Eothinon 10.

After Your descent into Hades and Your
resurrection from the dead, Your disciples were
understandably disheartened, O Christ, because
of Your absence. So they went back to work, the
boats and the nets; and they caught nothing. But
then You appeared, O Savior, as the Master of
all, and You told them to cast the nets on the right
side of the boat. They put Your word into action at

once; and so great was the quantity of fish. And a
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VOV von &g Kata&inoov, évipueioat eiAdvOpwme
Kopte.

Kai viv. O@cotokiov.
“YniepevAoynpevn OUNApPYELS, OeotoKe
[MapBeve: Six yop 10D €k 000 capkwBEvTag,
0 NG NYHaAwTIoTaL, 0 ASON AVaKEKANTAL,
1 KaTapa vevekpotal, 1) Eda nAevbepmrar, 0
Bavatog teBavatwtal, Kal fpelg é(wornofnpev:
810 avupvodvieg fodpev: EvAoyntog Xplotog 0

Be0¢ NGV, 0 00T eddoKN TG SO GOL.

O Aaog iotatan S1a v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia

A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ada €v
vyYiotolg Oed Kal émi yig elprvn, €v avBpwmolg
gvdokia.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50§0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie faolAed, énovpavie Ocg, [atep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Ayilov ITvedpa.

Kupie 6 Bedg, 6 apvog 100 Ocod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav 10D
KOO0V, EAENOCOV TIHAG, O adipwV TOG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpoade&an v 6énoty Hu&v, 0 KB peEVOg
év 6e&1d 10D ITatpdg, kal EAénoov MJaG.
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marvelous meal was ready ashore. Your disciples
partook of it back then; grant us also to enjoy it
now spiritually, O benevolent Lord. icoasoi

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and
Adam has been called back; the curse has been
killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” coasoi
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. iso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.



Matins on Sunday, November 17

“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)



"OpBpog 1) Kuproxi g 17n¢ Nogpfpiov

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Kai viv kal detl, kai €ig To0g aldvag v Both now and ever and to the ages of ages.
alovev. Apny. Amen.
‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG, Holy Immortal, have mercy on us.
‘Aylog 0 ®0g, ‘Ayiog Toxupog, Aylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABd&vatog, éAénoov 1pac. have mercy on us.
Meta 10 TéA0¢ g Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional
Avaotdoipiov. Troparion.
"Hyog 8. (4 miic éBSopddoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)
ZNHepOV 0OTNPIX TG KOOHE Yéyovev. Acwpev Today has salvation come to pass in the world.
TG GvAOTAVTL €K TAPOoL Kal &pYNy® TG (WG Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NEOV: KaBedav yop 1@ Bavate tov Bavatov, o and is the Author of our life. For, destroying death
Vikog €8wKev iV, Kal T0 péya EAeog. by death, He gave us the victory and the great
Mercy. [sol
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